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ElÖfixechtmi Utlyben : 
TBLBGDl K, LAJOS és if). OSÁTH Y KA HO L Y könyv­kereskedésében és a kladóhiva. tatban KUTA8I IMRÉ könyv- nyomdájában s a postahivatalok

POLITIKAI, TÁRSADALMI és KOZGAZDÁSZATI HÍRLAP.
A. eiebreczeni es vidéki »függetlenségi párté közlönye.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.
*
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illrdéteel díj •
Héfy hasábos petit sorért 5 kr, 
Nagyobb terjedelmű ■ többssör 
hirdetések alku *a»*rint a leg* 
elesább árért vétetnek fel. 
Bélyegdíj minden k Illőn belkte 

tásért 36 kr.
Hirdetést vagy reelamot magában 
feglalá «ddenság sera 50 krajcár

_Mylltér“-ben megjlenő köele- 
saéBj minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KÜTA8I I.könyv­
nyomdájában, valamint ZICHBR 
KAN H. kösv. irodájában is. 
Náv nálkllvagy bérmentetlenttl 
beküldőit levelek nem vétet­

nek Így elembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

I talánKoronás fők a színpadon.
(_k.) Nagy dolgok fognak történni a 

közel jövőben.
A világot rosszabb színében látó po­

litikusok ugyan már a tavaszra egész ko­
molysággal hirdették a háború bekövetke­
zését s mikor a tavasz elmúlt háború 
nélkül, akkor meg szentül erősítették, hogy 
a nyáron okvetlenül megdördülnek az 
ágyuk és reszketni fognak Európa

DéP Most eljött a nyár is s a helyett, 

hogy ágyulövósek rémitgetuók a népeket, 
olyan fordulattal találkozunk, a mely a 
mellett bizonyít, hogy a háború épeu nem 
bizonyos, sőt a béke valószínű.

Mert hát agy esett a dolog, hogy a 
német trónra került II Vilmosról harczias 
hírek keltek szárnyra. Mikor aztán elfog­
lalta ősei trónját, tartott egy olyan be­
szédet, a melyből még a legpessimistiku- 
sabb diplomaták is a leghatározottabb bé­
kés szándékot olvasták ki.

Alig hangzott el a trónbeszód —
II. Vilmos útnak indította egyik hívét 
Pátervár, a másikat Bécs, a harmadikat 
Róma felé és ezek az urak szépen eliga­
zították a dolgaikat s a lesz a vége en­
nek a történetnek, hogy II. Vilmos elin­
dul bókeutra. Pótervárott felkeresi Sándor 
czárt, vele béke-csókot vált. Bécsbeu vagy 
egyebütt találkozik Fereucz Józseffel, on­
nan átnéz Rómába vagy a környékére és 
szóba áll Umbertó királylyal s velők szó- 

1 pen megegyezik, hogy ha lehetséges egy
kissé odázzák el a haj bakapást, ha sokáig 
nem lehet, bár csak addig, a míg ő, az 
ujoncz császár kissé megerősödik az ural­
kodásban. Mert hát csak nem kívánhatják 
tőle, hogy uralkodását rögtön hadjárattal 
kezdje meg. Addig egyéb dolgai is vannak, 
melyek nem tűrnek halasztást, mig a há­
ború egy, két, kilencz hónapig elvárhat

valahogy.
Semmi kétség, hogy a találkozás az 

említett koronás fők között meg lesz még 
a nyáron és abban sem kételkedhetni, 
hogy háború nem lesz, — legfeunebb a 
— iövő nyáron. Hát ez haszon Európa 
népeire nézve, mert hát a jövő tavaszszal 
tán ismét kedve kerekedik egyik-másik 
koronás főnek találkát adni a másikának 
a tavaszra, s a háború kitörésének idő­
pontját igy valahogy kitolják őszire, s ak­
kor elől kezdik a találka rendezést.

ley valahogy Európa bókét lát még 
sok ideig — habár minden áldott eszten­
dőben megrémítik a háborúval.

Az a hir, hogy Bismarck, Crispi, 
fiK.g és Kálnoky is találkozni fognak nem
,' L,. és n«m »8J “I™ "81»«.
csak megértik egymást valahogy és elő­
készítik a koronás fők megegyezésének fel­
tételeit a magas diplomácia rendje és mód­

jai szerint.
II Vilmos még ujoncz uralkodó, Neki 

kell ujoncz kollegáit felkeresni. Pótervá­
rott megöleli a fehér czárt és biztosítani 
fogják egymást békés hajlamaikról. Bécs­
ien Ferencz Józsefet nyugtatja meg arról, 
hoev Sándor czárral semmi veszedelmes 
megegyezést nem létesített, Rómában meg 
Umbertóval érteti meg, hogy a mit ő 
Sándor czárral és a magyar királyijai vóg- 
zett — attól Umbertónak ne fájjon a

* Nem bírván a szivek és vesék vizsgá­

latának varázserejével — egyelőre csak a 
külső jelekre kell szorítkoznunk és abból 
következtetnünk a beáilandó válságokra 
vagy az egyezségi feltételekre.

Mindenesetre a béke érdekeinek ol­
talmazására irányuló törekvésnek taU te­
kintenünk azt, ha II. Vilmos, P 
egyik leghatalmasabb és hírben legalább 
legharcBvágyóbb ifjú fejedelme béke-pohár
ksoziutaui elindul koronás kollegáin©

bíznunk lehet abban is, hogy a kol­
legák szívesen fogadják az ujonczot s bé- 
keszeretetük több jelét kölcsönösen kicse­
rélik.

Csakhogy a történelem tanítása meg 
arra oktatja az emberiséget, hogy koronás 
fők személyes érzelmei nem biztos mérték­
adói sem a béke, sem a háború esélyei­
nek. Épen a legtöbb nagy hadjáratot 
efféle császártalálkozás előzött meg, s mi­
kor a népek legnagyobb biztosságban érez­
hették magukat — akkor beleszólottak a 
koronás fők conczertjébe az ágyuk és azok 
magyarázták meg a népeknek, hogy az 
uralkodók találkozása és baráti érzelmeik 
kicserélése sem véd meg a háborútól, s 
legfennebb arra jó, hogy a népek hiú re 
menyekkel áltassák magukat.

Mi lesz az eredménye II. Vilmos ta­
lálkáinak — azt nehéz meghatározni, csak 
annyi a bizonyos, hogy épp úgy vezethet 
a békére, mint a háborúra, tehát egyszerű 
színjáték egymás mulatsága és a 
bolonditására.

Egyébnek alig válik be.
= Belföldi hírek. A pénzügymi­

niszteri kérdés. Tisza miniszterelnök­
ről nehány lap a napokban azt irta, hogy a 
pénzügyi tárczát tovább megtartani nem akarja 
és hogy Széli Kálmán venné át a pénzügyeket.
A félhivatalos Pol. Kor. jelentőse szerint e hir 
teljesen alaptalan. — Stefánia trón­
örökösné Selmeczbányán át S z e n t-A n 
talra utazott, hol hosszabb ideig fog nővérénél 
Coburg Lujza herczegasszonynái tartózkodni. 
Miniszterek pihenése. Tisza mi­
niszterelnök, ki Sajo-Kazáról ismét a fővárosba 
érkezett, pár nap múlva — hosszabb időre — 

í Gesztre utazik. — Fabiny igazságügy minisz­
ter három heti tartózkodásra Gasteinba uta 
tik. — Széchenyi Pál gr. kereskedelmi mi­
niszter több heti tartózkodásra Lábadra uta­
zott. — Treíört közoktatásügyi miniszter, ki 
Radványba érkezett, nehány nap múlva Tát 
rafüredre utazik, a hol nehány hetet fog töl­
teni ; julius végen Salzkammergutot keresi fel. 
Fejőrváry Géza b. honvédelmi miniszter a nyá­
ron át a fővárosban marad.

— Bismarck, Vilmos császárról. A Bör­
sen Zeitung részletes tudósítása szerint, me­
lyet a lapok reprodukálták, Bismarck herczeg 
az urakhazának minapi gyűlésé után a követ­
kezőkép nyilatkozott az urakházának nehány 
tagja előtt: A kanczellár legelőször is teljes 
elismeréssel, sót lelkesedéssel nyilatkozott a 
császár tehetségéről, a feladata iránt való 
belátásának mélységéről, és arról & buzgalom­

ból, készségről es odaadásról, valamint arról 
I az akaratszüárdságrűl, melylyel a fiatal ural­
kodó a kormány ügyek vezetésének szenteli 
magát; s nem tudta eléggé dicsérni azt a 
higgadtságot és érteimesseget, melyet Vilmos 
császár úgy a belügyi, mint a külügyi politika 
sokfele ágazatában es a közigazgatas legkü­
lönbözőbb ügyeiben tanúsított s mely egy ta­
pasztalt közigazgatási hivatalnoknak is becsű 
létére válnék A herczeg aztán különösen ki­
emelte, hogy Vilmos császár minden alkalom­
mal es minden irányban kitüntette békesze 
retetét, hogy a császár öt a leghatározottab­
ban biztosította, hogy a mennyire összeegyez 
tethetó a birodalom becsületével ős érdekei­
vel, a békének fentartását nagyatyja és atyja 
legfontosabb hagyatékának fogja tekinteni. Ezt 
tartja magasztos küldetésének a külfölddel 
szemben, a mint a társadalmi és politikai 
törvényhozás folytatását, a vallási differenczi- 
ák kiegyenlítését, a mezőgazdaság, ipar és 
kereskedelem előmozdítása által az ország 
termelőképességének emelését az erők czél 
szerű beosztása alapján: egyenlőképpen érté­
kes örökségé kőt nagy elödenek. Mint nagy­
atyjának és atyjának, úgy neki is híven es 
rendületlenül oldala mellett állni és ót támo­
gatni : ez az, a mire a császár ót a kanczel- 
lárt, szívből kérte s mire ó, a herczeg szavát 
adta a császárnak, hogy a meddig elete ős 
egészsége megengedik, teljesíteni fogja és nem 
távozik oldala mellól. S ezt az Ígéretet végsó 
lehelleléig meg fogja tartani. Lelkesedve és 
könnyes szemekkel fogadta ezt a kanczellár a 
császár előtt. — Azután hozzátette Bismarck, 
hogy szilárdan meg van győződve, miként a 
jelenlegi viszonyok közt a viiágbékét mi sem 
lógja megzavarni, hacsak más államban nem 
fordul elő olyasmi, a mi a bekebontást provo­
kálja. __ _ __ ______ _____
" Külföldi hírek. Orosz tervek. 
Megerősítik, hogy az orosz kormány néhány 
nappal ezelőtt jegyzéket intézett a szerződéses

bolgár kérdésben való vélemény-cserét — A 
pétervári németek küldőtteégileg 
1000 rubel értékű babérkoszorút helyeztek 
Frigyes császár sírjára. — A F 1 o q u ét­
kor m á n y szerencsésen kiállotta a tüz- 
próbát A mit senki sem remélt és a mi a 
szenátus múlt heti határozata után alig ért­
hető, a többség a carcassonei botrányos ügy­
ben bizalmat szavazott a kormánynak. — 
Bauer báró közös hadügyminiszter leg­
közelebb több heti szabadságra megy. — 
Távollőtében Merkl osztályfőnök fogja helyet­
tesíteni. — Császároktalálkozása. 
Berlin, jul. 3. Vilmos császár e hó 13 án el 
fogja hagyni Berlint, hogy a czárral Péter 
várott leendő találkozásra induljon. Mérvadó 
körökben nagy politikai fontosságot tulaj 
donitanak a pétervári császártalálkozásnak. — 
Minden jel szerint azt várják, hogy a két 
uralkodó értekezésében főképp a bolgár kér­
dést fogja megbeszélni ős ez ügyben oly meg­
állapodásra fog jutni, mely talán döntő for­
dulatot fog adni az egész kérdésnek, miután 
Németország minden lépése e téren csak az 
Ausztria-Magyarországgal — való legteljesebb 
egyetértéssel történik, fel lehet tenni, hogy 
Ausztria-Magyarországban is méltányolni fog­
ják a küszöbön levő találkozás politikai fon­
tosságát. _______

Kritikus idők,
A mai látszólagos nyugalom alatt vesze­

delem lappang. Bismarck a leghatározottabban 
hangsúlyozza a békét s leutazik a 
friedrichsruhei nyaralójába, mint a ki semmi 
veszedelemtől sem tart. A nőmet császár lá­
togatni megy Pétervárra ; ha onnan hazajött, 
eljön Bécsbe Ferencz Józsefhez s végül 
meglátogatja Umberto királyt is.

Kálnoky a nyár folyamán ellátogat 
Friedrichsruhéba Bismarckhoz ; Crispi hason­
lóan oda készül. Általános politikai vendég­
látás és találkozás van készülőben. Vilmos 
biztosítani fogja a czárt, a czár Vilmost, hogy 
szándékaik a legbékésebbek s hogy a régi 
barátságos viszony köztük, a jó rokonok kö­
zött, továbbra is fenn fog maradni.

Nagy események előjelei ezek. Itt a kri­
tikus pillanat az érdekellentétek 
kiegyenlítésére.

Bismarck minden áron — békét óhajt 
Oroszországgal ; ezért küldi a császárt a czár- 
hoz, hogy kísértse meg a kibőkitést köztünk 
és a czár között. Bismarcknak elég egy el­
lenség ; másnak érdekében nem igen szeretne 
háborút folytatni s ellenségeinek számát egy- 
gyel szaporítani. De fog-e ez sikerülni ?

Kettőnkön áll a vásár : rajtunk és Orosz­
országon. Németország nevében Bismarck csak 
a becsületes alkusz szerepét játsza.

Mi nem hiszünk a békében, talán Bis­
marck sem ; s a midón tanácskozásra küldi 
császárját, úgy látszik csak időt akar nyerni 
nekünk, hogy felkészülődhessünk teljesen. Az 
alkudozások alatt eltelik a nyár, a tél pe­
dig nem hoz háborút, mert az nem a hábo­
rúskodás időszaka.

De azért nincs kizárva az eshetőség, 
hogy a háború Bismarck minden törekvése 
daczára is, kitör még a nyár folyamán. — 
Bulgáriában veszedelmes dolgok történnek. 
Az orosz hajtogatás egyre folyik. Hitrovo 
Bukarestből egyre szítja a lappangó tüzet s 
úgy látszik, a jelenlegi román minisztériumban 
nincs annyi erély, mint a mennyivel elődje 
rendelkezett, hogy az orosz követ nyílt űzői­
mének útjában álljon.

A Popov-ügy szintén az orosz párt mal­
mára hajtja a vizet, ha a befolyásos bolgár 
katona, ki midőn Szófia parancsnoka volt, 
az orosz vesztegetési kísérleteket a leghatáro­
zottabban visszautasította, most ellensége lett 
a kormánynak és fejedelemnek. Stambulov ki­
buktatta, sikkasztással vádolta, elítéltette, a

Egy román lap vészes híreket közöl máris 
az aláaknázott Bulgáriáról. Újabb palota-forra­
dalmat jósol. Ez a lap számot tarthat a hi­
telre, mert ez jósolta meg előre a Battenberg 
elleni merényletet is. Ezen kívül azt állítja, 
hogy Stambulov nem megbízható egyén és 
Ferdinánd fejedelem úgy járhat vele, mint 
Battenberg Karavelovval. Bulgária pénzügyei 

roeezeV ; kölrsönt nem kan s mindenki 
érzi a bizonytalan helyzet nyomását.

Ha Oroszországnak idő előtt sikerül 
Bulgáriában újabb zavarokat támasztani, for­
radalmat szítani, a fejedelmet elkergetni s 
magát ott megfészkelni, ez esetben a háború 
elkövetkezett még a nyáron.

Fejedelmek, császárok és miniszterek 
békebiztositásai abban a pereiben szőtpor- 
lanak, & mint Bulgáriában kitört a forra­
dalom

Azért nem sok reményünk van 
szárok találkozóiban. — Uralkodók 
csókja éi ölelkezései csak kuruzslás, 

l gyógyszer a beteg békéié.

a csá- 
testvéri 
de nem

A vívásról.
— Legouvé. —

Szeretem a vívást, mert sok nemzeti vonás 
van benne, éppen úgy, mint a távsalgásban. 
Hiszen voltaképen vívni annyi, mint társalogni.
Mi képezi a társalgás alkatrészeit ? Nemde a 
parirozás, a visszavágás, a támadás, és ha 
ok és alkalom van rá: a sértés és tudja isten, 
hogy ebben a tekintetben nem élesebb-e az 
emberi nyelv, mint a kard? A németnek szab- 
lája van, — a spanyolnak kése, — 
az angolnak pisztolya, az amerikainak revol­
vere: nekünk és velünk sok más nemzetnek 
bizonyos lovagias jellem kifejezésére — kar­
dunk van. , „ ,

A .kardoskodás" és a .kardrántás“ oly 
szavak, melyek csakis a lovagias nemzetek 
szótárában találhatók, az elöbbem a nemes, az 
utóbbi a lovagias embert illeti meg, es a kettő 
együttvéve előkelő, nemes jelleget kölcsönöz, 
mely oly szépen összeillik — a többek között 
— ami társadalmi hagyományaikkal. Demokrá­
ciánk csak akkor felel meg magasztos hiva­
tásának, ha modorában és érzelmében meg­
tartja az ősi arisztokratikust vonást, a mit 
semmi sem biztosíthat jobban, mint a kard 
ügyes kezelése Avagy a karddal való bánás 
nem a legszebb előjogok forrása-e ? Hiszen 
karddal a kezünkben a legkisebb vérontás 
nélkül is megbosszulhatjuk magunkat Nem 
képzelek szebb jelenetet, mintha egy lovagias 
és ügyes férfi ellenfelét a ki ót megsértette 
ős a kit megölhetne, büntetésül lefegyverezi 
ős életét meghagyja.

De mint drámairó is kiválóan szeretem 
a kardot

Ugyan mi is lenne belőlünk, szegény 
vigjatékirókból, a kard-párbaj ötlete nélkül ?
A pisztoly használata mindig durva és erő­
szakos és csakis a rémdrámák vőgkifejlódősét 
mozdítja elő. Mig a kard, mint valami jóte- 

I kony tündér, mindenütt ott lebeg majdnem 
minden jelenetünkben; használhatjuk az expo- 
ziczióban, a nyilatkozatoknál, a szerepló egyén 
újabb megjelenésénél. A vígjátékban a pisz­
tolyokkal megsebzett hós semmire sem hasz­
nálható fel többe; de a kardsebbel, néhány 
perez múlva a párbaj után, ismét szinrehoz- 
hatjuk felkötött kézzel ős mosolygó arczczal.
A fiatal lány vagy a fiatal nó így szólhat 
hozzá:

— Ön halvány uraml
— Én Y Ah, dehogy 1 ,
És midón a véletlen láttatni engedi az 

angol tapasz végét:
l _ Oh nagy ég 1 Henrik, ön vereke-
deUl0h minő csodás szó ez: verekedni 1 
Minden időben pompásan alkalmazható, és 
főkénen kitűnően szavalható. Valóban színda­
rabot írni és a szinmüirás e két hatalmas 
munkatársával: a karddal és a szere­
lemmel számot nem vetni.. • szinte lehetet­
lenség.

De továbbá azért is szeretem még a ví­
vást, mert leginkább kedves látványban gyö-

íejedelem megkegyelmezett ugyan 
rangjától megfosztotta. Popovnak sok barátja 
van a hadseregben. Sokan állítják, hogy Po­
pov ártatlanul bűnhődik, mert nem sikkasztott, 
csak rendetlenségek voltak számadásaiban, & 
miért kár volt a fejedelem hü katonáját ily 
súlyos büntetéssel sújtani.

Ez most az elégületlenek élére állhat 
s az, a ki egykor visszautasította az orosz

S5LST.$r m ÄST”1—. . H->- ^

neki, de nyőrkődtet. Egy vívóterem sokban hasonlít egy 
színpadi látványossághoz és ott is csakúgy 
hemzseg a sok eredeti alak, mint emit a 
mulatságos jelenetekben Láthatunk oit «
nagy csapat vivőt, a {“* “n Jés s^3-
és verekszenek, de párbajt nem vi
sem is fognak vívni elpotrohosodoU

«í.-S-w-iSS; 1«

Utócair. K“k“u‘
álló óra boa»** „jnt valami vadállatok, U
karddal, ®



debreczen.

hegnek, mint a fókák, gőzölnek, mint a jól 
elkészült forró puding és végre dicsekedve 
igy szólnak: ,Na, ma kiverekedtem magamat! 
Látunk ott vivómestereket. .. nem, rosszat 
mondtam .. vivótanárokat is.

Ezek rendszerint kedélyes, jó derék em­
berek, testestöl-lelkestöl tanítványaik szolgá­
latára állanak, fökópen azon tanítványaikéra, 
kik már ellenfelük megölése által dicsőséget 
szereztek nekik. A vivótanároknak — melles­
leglegyen mondva, nem valami nagy erényük az 
igazmondás, de legkevésbbé akkor, midőn vivási 
bravourjaikról van szó. Különben ez a gyen­
geség még a tanonczokban is meg van; sok 
szór könnyebb a lelkűknek, ha egy-egy kapott 
vágást eltagadnak. Már szinte szavuk járása 
lett ez a kifejezés: „Nem éreztem 1“ Igazán 
irigylésre méltó emberek! Bezzeg mi dráma' 
irők nem követhetjük példájukat és éppen 
ezért irigyeljük őket. Midőn egy-egy színda­
rabunk megbukik és a közönség fütyül: mi 
nem mondhatjuk „Nem hallottam !u Na de 
ilyen esetekben is a vívóterem mindig felüdit 
és a vivómesternek elbeszélései feledtetik „el 
nem tagadható” kudarczunkat.

Még most is él emlékemben egy ilyen 
mulatságos elbeszélés. Első vivómesterem az 
Öreg Dulaurier »DÓ volt Mimiim diooZ«4g<4t 
leánya képezte-

— Ah, uram, — szokta mondogatni 
az én leányom remek teremtés! Olyan egy te 
remtés 1 Olyan a termete, mintha formába 
öntötték volna!

Nos, ez az formába öntött lány egy divat 
kereskedésben volt alkalmazva és atyja nagyon 
nyugtalankodott erénye miatt Igaz, hogy nem 
volt rá oka, de utóvégre mégis csak nyugta­
lankodott. Hogy eloszlassa aggodalmait és 
biztos meggyőződést szerezzen magának, egy 
este köpenybe burkolva lesbe állt azon utcza 
saroknál, mely mellett leányának hazafelé me­
net el kellett haladnia.

—- Képzelhetik, — beszélte nekünk, — 
hogy dobogott a szivem, a mint őt megláttam ! 
Jobban beburkolództam köpenyembe, hogy 
valamiképen tel ne ismerjen és hozzá menve 
egy néhány bohókás szót súgtam a fülébe 
Oh szerencse ! Leányom felém fordult és ha 
talmasan pofon vágott 1 En gyorsan egy vivási 
mozdulatot tettem és igy kiáltottam rá 
„Most már látom, leányom, hogy becsületes 
vagy !*

A vívásnak még hasznossági becse is van: 
megtanít az emberek helyes megismerésére. 
Karddal kezünkben vége minden tettetésnek, 
Alig őt percznyi támadás után lehámlik a tet­
tetés minden máza és mint az arczíesték le 
folyik az izzadtsággal, az udvarias, keztyüs 
és mézesszavu ember helyett a valódi férfi áll 
előttünk, a maga óvatos vagy szeleburdi ter­
mészetével, ingadozó vagy határozott jellemé­
vel, ravasz vagy egyenes lelkületűvel; az em­
beri lélekbe sohasem tekinthetünk be job 
ban, mint az arczot boritó vasrostélyos álar- 
czon át.

Sajátságos módon vált ez egy Ízben hasz­
nomra. A többek között egyszer egy ügynök 
kel vivtam, a ki rhum és ehampagnei eláru 
sitásával foglalkozott. Vívás előtt nagyon ajánl- 
gatta szállítmányait és én meg is ígértem neki 
hogy teszek nála megrendeléseket. Vívás után 
igy szóltam a háziúrhoz :

— Ettől az embertől nem veszek cham- 
pagneit!

— Miért nem ?
— Bora is hamisított lehet . . . minden 

vágást eltagad!
Nézetem alkalmazása sok tekintetben le­

het előnyös. Ha férjhez adó leányuk van önök 
nek és egy ifjú megkéri kezet, ne veszteges­
sék idejüket a gyakran hamis és csákis téves 
útra vezető informácziók beszerzésével, hanem 
egyszerűen szóljanak igy az ifjúhoz :

— Jöjjön és mérje velem össze kardját.
Öt perez múlva jobban kiismerik jel­

lemét, mint másfél havi folytonos puhatolód- 
zással

Végre azért is szeretem a vívást, mert 
bizonyos nyers tehetséget, arra valóságot fel­
tételez ; szükséges hozzá a tanulás, a gyakor­
lat, de mindez magában véve nem elegendő : 
hivatásra van szükségünk, hogy jó vívók le­
gyünk ; éppen úgy születünk jó vívónak, mint 
művésznek. És minő élvezetet nyújt, ha a 
kezdet formai nehézségein túl vagyunk I Alig 
van külső életünknek olyan fénye, a melyben 
teljesebben éreznők az élet-erő pezsgését ma 
gunkban, mint a vivás alkalmával

Nézzünk csak meg egy vivőt vivás 
közben ! Minden tagja, minden izma ki van 
fejlődve, mindegyik saját állást foglal el és 
máa más munkát végez. Míg a kéz gyor 
san és könnyeden repdes — és mindinkább 
előbbrehatol: a test hátra húzódik és a lá­
bak, biztos állást foglalva el, minden percz- 
ben várják a működő kéz jeladását, hogy 
előre törjenek-e vagy hátra vonuljanak. — 
Mint a hü katonák, minden tag a parancs­
nok szavát lesi ilyenkor, a ki igy szól : 
„Előre !*. . . „Most visszafelé !“ Ez a pa­
rancsnok : a fej. Minden lelkesedés és szá 
mitás az ő müve; mintha csak valódi csa­
tatéren volna, egy tekintetre észreveszi az 
ellenség hibás mozdulatát, tőrt vet neki és 
kőnyszeriti, hogy abba belemenjen; vissza­
vonulást színlel, hogy újabb rohamra báto­
rítsa ős azután rettenetes erővel ront rá, 
és sok mindenféle cselfogás utján valósítja 
kicsiben mindazon ügyes hadmozdulatokat és 
hadászati számításokat, melyeket a nagy had­
vezéreknél annyira megbámulunk.

De vegyük tekintetbe, hogy ez a bonyo­
dalmas művészet, mely az egész testet igénybe 
veszi ős mozgásba hozza, voltaképen a muta­
tó- ős hüvelyk-ujj hegyében öszpontosul. Min 
den e két ujjtól függ, miután ama finom és 
kormányzó tehetség, mely a vivőt mesterré 
teszi: a tapintás érzéke, bennök van meg. 
Bámulatot költ ama finom érzékenység, min­
dent egyszerre megőrző erő, mely e két ujj 
között elömlik. A közöttük levő vas hatása 
alatt remegnek és idegesen rángatódznak, 
mintha csak valamely villanyfolyam közölné 
velük a gyors mozdulatokat. A látótehetsőgre 
sincs szükségük, hogy az ellenfél kardjának 
mozdulatai figyelemmel kisérjék: a vivő a 
tapintás által is megőrzi azokat. És ha még 
hozzá vesszük a magnetikus érintés gyönyö­
rét, az erekben pezsgő vér forró lüktetését, 
a hevesen dobogó szivet, a szédült főt, a resz­
kető ütereket, a hullámzó mellet, a kitáguló 
pórusokat 1 ha arra a boldog őrzésre gondo­
lunk, melyet saját erőnk tudata és érzete 
költ fel bennünk : ha a változatosságban any- 
nyira gazdag, testedző és lőleknemesitó küz­
delemre gondolunk, melyet nemcsak naponkint, 
hanem minden szerepen, minden uj összemér- 
kőzősnél újra kezdhetünk : megértjük, hogy

A „DZBBXCZUT" TÁBCZÁJA.

Éjjel.

A nap leszállott, éj borítja 
A főidre barna fátyolét,
A csillagok szelíd sugárral 
Tündőklenek e fátylon át.

A méla hold ezüst sugára 
Rezegve fénylik a tavon . . . 
Merengve, némán állok ottan, 
Szivem e bús magányba von

Köröttem árnyak lengedeznek, 
Halk suttogás mindenfelé,
S e néma hangok erre mintha 
Neved megáldva zengenék.

Én hallgatom e szellemajkak 
Titokzatos beszédeit,
S velők megáldom én is, ón is 
Neved ős minden lépteid’.

A méla hold ezüst sugára 
Rezegve fénylik a tavon, 
Merengve, némán állok ottan,
— Keblem hévül ős meghatottan 
Neved imámba foglalom.

II
Nem tud mindjárt repülni a kis fecske, 
Nem lesz mindjárt a leányból menyecske ; 
Meg kell várni, mig a szárnya erős lesz, 
Mig a kis lány vonzódik a legényhez.

Fecske madár fészket keres magának, 
Szeretője van a barna kis lánynak;
Fészket keres, fészket talált a fecske,
Kis lányból lesz szép csinos menyecske.

Trencsény Károly.

a vivás művészetének gyakorlása valóságos 
mámor mely időnk jól felhasználásával nemcsak 
a rossztól ment meg, de frissebbé, üdültebbé 
és egészségesebbé is tesz

HELYI HÍREK.
* Polgármesteri Jelentés Debreczen vá­

ros közigazgatási bizottsága ma tartotta meg 
rendes havi ülését. A junius hóról szóló pol­
gármesteri jelentést a követke­
zőkben ismertetjük : A rendőrség által letar­
tóztatva 173 egyén, ezek közül a bíróságnak 
átadatott 12, a többi rendőri utón lett meg­
büntetve. Eltolonczoltatott 56 csavargó. Kü- 
lömbözö iparnemek önálló gyakorolhatására 12 
egyén láttatott el igazolvánnyal. Munka-könyv 
94 db, ideiglenes igazolvány pedig 4 db ada­
tott ki. Ipartörvény-ellenes cselekményekért 7 
egyén büntettetett meg. A katonai létszám 
volt: közös hadseregbeli 1252 ember, 509 ló­
val, honvéd 489 ember, 115 lóval, együtt: 
1741 ember, 624 lóval. A lakosságnál állan­
dóan el volt szállásolva 120 ember 109 lóval. 
Mint átvonuló beszállásoltatott 31 törzs, 61 
főtiszt, 247 ember 295 lóval. Utóállitásou 
megjelent helybeli illetőségű 23, idegen 94. 
Előfogat adatott 35. Állami adó fejeben be­
folyt 24,810 frt 07*/i kr, hadmentességi adó­
ból 334 írt, közmunka-vakságból 1912 frt 83 
kr. A községi bírósághoz beérkezett 434 ügy 
darab, melyből elintézést nyert 423 db, ma­
radt hátralék 11 db Végrehajtás elrendelte­
tett 78, foganatosíttatott 70 esetben, árverés 
elrendeltetett 31, foganatosíttatott 1 esetben. 
Felebbezés beadatott 8.

* Időjárásunk éppen nem júliusi. Sót 
mondhatjuk, egészen őszies. Gyakran van esőnk, 
ennek következtébe a lég egészen lehűlt. No 
de, a mi késik nem múlik : majd csak elér­
keznek az idén is a kánikula gyötrő napjai 
melyek elől menekülni igyekszik poros váro­
sunkból mindenki, a ki csak teheti.

* A Pók Mátyás vallomása. Pók Mátyás­
nak hívják azt a talóka képű excsendórt, aki 
ezelőtt pár évvel ugyancsak befeketített — 
mint akkori csendőr — a helybeli törvényszék 
előtt vallomásával egy Szabó György nevű 19 
éves suhanezot! Ennek pedig összes bűne az 
volt, hogy koromfekete éjjelen a sógora lova 
helyett akár szándékosan, akár valóban téve 
dósbői, mert hisz az ő lovai is ott legeltek a 
böszörményi legelőn, befogta Károlyi Gábor 
földmiveló lovát, hogy szívességből haza vi 
gyen Egyekre egy asszonyt. A lovak gazdája 
ezt észrevevén, két csendőr által Szabó Györ­
gyöt, ki épen hazatérőben volt, elfogatta. A 
A helybeli kir. törvényszék, vádlottat különö­
sen a Pók Mátyás akkori vallomása alapján 
tolvajnak minősítvén, 9 havi börtönbüntetésre 
ítélte el Vádlott azonban felebbezett s a kú­
ria a vizsgálat pótlását rendelte el. — Ámde 
azóta nagyot fordult a világ sora s Pók Má­
tyás uram kicseppenvén a csendóri magas 
hivatalból, ma már csak himezett-hámozott s 
nem merte egy szóval sem állítani, hogy vád­
lott Szabó Györgynél csakugyan lopási szán- 
dókot észlelt volna az elfogatás alkalmával, 
így történt aztán, hogy a helybeli kir. tör­
vényszék az esetet tegnapi ülésében egyszerű 
kihágásnak minősítvén, vádlott Szabó Györ­
gyöt nyolez napi fogságra ítélte. Baj 
biz’ az, mikor a csendórség, mint ez esetnél 
is meglátszott, csupán azért, hogy minél több 
tolvajt foghasson, ráerőszakolja egyes ki-

tsebb kihágási esetekben is a lopási szándékot 
áz illetőkre

IS ép dalok
I.

Ropog a tűz, nagy a lángja, 
Most rakja egy barna lányka; 
Fújja, fújja piczi szája,
Majd kicsattan az orczája.

Ég az úgyis, ne fújd, szentem ! 
Éppen úgy ég, mint szivemben ; 
Te gyújtottad azt is lángra, 
Barna piros kis leányka !

Te gyújtottad lángra, hidd el, 
Égő tüzes szemeiddel;
De hogy soh'se aludjék el: 
Éleszd csókkal, öleléssel I

A né?]egyik.
(Folytatás és vége.)

Ha a születéseknél a névjegy elküldése 
körül óvatosaknak kell lennünk, nem kellene 
azt elmulasztanunk eljegyzések alkalmából — 
természetesen itt is csak okkal és móddal. Az 
eljegyzések alkalmával küldött „sz. sz. k.u 
feliratú (szives szerencse kivánataim) vagy hát 
ez értelemben tetszés szerinti szöveggel ellá­
tott névjegykártyák a vőlegény és a menyasz- 
szony között az első bizalmat állapítják meg. 
Az egymást szerető jegyesek ilyenkor rendesen 
megfogadni szokták egymásnak, hogy barátjaik 
közösek lesznek. Az eljegyéseknől egy esetben 
nagyon meggondolandó, hogy elküldjük-e vagy 
sem névjegyünket. Ha esetleg kiérezzük . . . 
ha gyanítjuk ... ha tudjuk, hogy szerencse- 
kivánatunkkal rossz helyen kopogtatunk ; in­
kább udvariatlanoknak látszassunk, mintsem 
egy. Tagy két egymáshoz erőszakolt szív vég­
telen bánatából gúnyt üzzünk. Oh 1 ha azok 
... a sok szerencse és boldogságot utalvá­
nyozó névjegyek — melyek a borítókból ki- 
tejtve a zseb mélyébe vándoroltak — ha azok 
kezünk közé jutva úgy beszélni tudnának, f 

hány tőrt szívről és azÍSST"’1 vehet-

I • egybekeléseknél a névjegyek dehoev I h.nmt atÍnakuel 1 Az UÍ házasokat azon-. an e papír darabkák csak annyiban érdeklik
Meláltaluk jÖ¥ÖbeU ismeretségeikről 

I előre is tájékozást szereznek. acs»‘Kroi
Haláleseteknél tűnik ki leginkább a név

jegy haszna. Megkíméli a küldőt, hogy banális 
vigasztalás formákon törje fejőt, s megmenti 
azt, a ki kapja, a hallgatás kényszerétől, szó 
val megszünteti a feszelyt, mely a két fél ta­
lálkozása esetén rendesen felmerülni szokott. 
A névjegy ilyenkor igazán valóságos jótéte­
mény az emberre nézve.

A névjegynek egyéb családi események­
nél, születés- és névnapoknál, továbbá újévkor 
és betegség után való felhasználása köztudo­
mású dolog. Szokásban van, hogy az ebédre 

( meghívottak az ebédnek négy őt nappal utána 
1 szinte névjegyet küldjenek, melylyel mintegy 
tudtul adják, hogy a kitűnő ebédtől nem esett 
semmi bajuk!

Nagy szerepet játszik a névjegy a diplo- 
macziában. Sokszor e vékony lemezpapir da­
rabkával állapítják meg a népek sorsát, inté­
zők a szövetségeket, a nemzetek közötti rokon­
vagy ellenszenvet.

Hát a mi legfőbb !
A párbajok nagyobbára névjegy kicseré' 

lésével kezdődnek, ezt már a kezdő gymnasista 
gyerek is tudja. Urrr-am ! Ön a tyúkszememre 
lépett, ez vért kíván ! — és repül a nóvjegy- 
tárczából előrántott kártya.

Az elmondottak talán eléggé igazolják, 
hogy a névjegy életünk minden körülményei 
között lépést tart velünk.

De komolyan szólva l . . . mennyi időt 
nyer az ember e kitűnő találmány által. Gon­
doljuk csak meg, hogy minden lehető alkalom­
mal kénytelenek legyünk elfogadni az üdvöz­
lők, a szerencse kívánók, a részvevők és a 
vigasztalók seregét — és a mi a legrosszabb 
az udvariasság és rokonszenv eme nyilvánulá 
sait in persona még látogatással is kelljen vi­
szonoznunk ! Mennyi időnk maradna akkor ko­
moly teendőink — valódi kötelességeink tel­
jesítésére ? en un mot, az etiquette által reánk 
rótt ezen terheken a névjegyek vannak hivatva 
könnyíteni, s ebbeli feladatuknak a leekieléei- 
tőbben meg is felelnek.

A névjegyeknek a látogatásoknál való 
használhatási módjaival nem foglalkozom — 
hisz meg van az írva úgy is szépen és körül­
ményesen a gombamódra szaporodó illemtanok 
akármelyikében, annyit azonban mégis meg

* Az ágensek és a biztosítás. Mim a
helybeli kir. alügyősz a tegnapi törvényszéki 
tárgyaláson megjegyezte : Légió azok száma 
kik elárasztják az országot, mint biztositó 
ügynökök s mindenáron biztosítani akarnak 
füt-fát, sőt néha, hogy a provisióhoz jussanak 
a dijváltót maguk írják alá. Ilyesféle eset' 
adott alkalmat a fenti nyilatkozatra a tegnaui 
törvényszéki tárgyalás alkalmával, 
ugyanis Grünvald Béla, jelenleg soproni ágens 
vádoltatott azzal, hogy a szomorú emlékezetű 
„Tisza” biztositó társaság részére {elvett Zu 
lamegyében egy biztosítást, — melyről a dii- 
váltó 16 forintra kiállíttatván, — később 
midőn a váltó kifizetése követeltetett, azt az 
elfogadó, névleg Csordás Vendel, megtagadta 
még pedig azon kézzelfogható okból — mert 
ó írni sem tud s igy a váltót eo ipso nem 
írhatta alá. — A törvényszék ennélfogva a 
biztosítási ügylet megkötőjét s a váltó kiállí­
tóját, Grünvald Béla ügynököt helyezte vád 
adá, a minek meg volt azon alapja, hogy az 
írási szakértők véleménye szerint, a hamis 
váltó aláírása több tekintet­
ben hasonlított a Grünvald Béla 
ügynök kézírásához. A tegnapi tárgyaláson 
vádlott személyesen jelenvén meg, a váddal 
szemben azzal védekezett, hogy a váltót eset­
leg a Csordás Vendel fiai is aláírhatták. 
Egyébként a könnyezésig megindult hangon hi­
vatkozott becsületes múltjára és arra, hogy 
a 16 forint ügylet után járó pár forintért jö­
vőjét és becsületét csak nem tehette koczkára. 
— Vádlottat Dr. Kemény Mór képviseletében 
Trakk Géza ügyvéd ügyes beszéddel védte 
s a törvényszék helyet adott a védelemnek 
a mennyiben vádlottat felmentette. Ügyész fe­
lebbezett.

* Az ártézl kút. Városunk polgármestere 
kérdést intézett Zsigmondy Béla mérnökhöz, 
hogy mi lesz már az ártőzi kuttal, vagyis á 
fúrást mikor kezdik meg újra ? ! Zsigmondy 
ur erre azt válaszolta, hogy a csöveket még 
csak részbon kapta meg, így maga sem tud- 
ja, hogy mely napon fogják a munkát to­
vább folytatni. 500 m. csövet kell be­
szereznie, ennyit készletben senki sem tart, 
s annak előállítása tetemes időt vesz igénybe, 
annál inkább, mert a kérdéses csövek 3 kü- 
lömböző gyárban készülnek. ígéri, hogy mi­
helyt készen lesznek a csövek, a munkát 
folytatni fogják. Mi e válaszra, mely egy­
általában nem kielégítő, csak annyit jegyzünk 
meg, hogy a fúrás szünetelése óta akár Ame­
rikából hozathatott volna már Zsigmondy ur 
csöveket! Debreczen városa a drága fúrást 
pontosan fizeti, igy ó is pontosabban léte­
síthetné a munkát.

* A felolvasó-kór Jelentései A debr. 
felölvasö-körnek 1886-7. évi és 1887/8 évi je 
leütései egyszerre jelentek meg. (Ugyan miért 
késett a múlt évi ennyi ideig? R v.) Miután 
e jelentőseket a közgyűlések alkalmával annak 
idején részletesen ismertettük, most felesle­
gesnek tartjuk a részletezést, s csupán any- 
uyit említünk meg, hogy a múlt évben 20 
felolvasó estélyen 28 szerzőtől 32 dolgozat,— 
az idén pedig 17 estélyen 20 szerzőtől 27 
mü olvastatott fel, — s hogy a kör vagyona 
jelenleg 1095 frt 93 krra megy.

* Hírek az Érmellékről. V i z b e f u 11. 
Székelyhidou junius 24-én nádudvari születésű

kell jegyeznem, hogy bármennyire hangsúlyoz- 
tátik is, miszerint látogatásaink igazolásául 
kártyát mindenesetre személyesen kell dob­
nunk — a mindenható divat mégis oda módo­
sította e szokást, hogy a jegyek elküldhetők 
egy hordóval (értsd: hordárral) vagy pedig­
len, kinek fogatja van, az útjára bocsátja 
a kocsit üresen — pardon ! az inassal a ba­
kon, ki aztán szépen kiosztogatja a névje­
gyeket s azok, kik azt ily utor kezükhöz kap 
ják — hála a megalkuvás! iránynak!, — 
csak olybá veszik a dolgot, mintha a név­
jegy tulajdonosa személyesen tette volna tisz­
teletét. Á névkártya nemcsak az átadók — 
hanem bizonyos körülmények között azok sub- 
jectiv hiúságának kielégítéséül is szolgál, kik 
azt kezükbe kapják. Vizsgáljuk csak át a sa- 
lonok japáni, sővresi, herendi stb. névjegy tál- 
czáit, mig a ház úrnője „valamit magára vet” 
és azt fogjuk tapasztalni, hogy a rangosabb 
személyek jegye mindig a többi felett fekszik 
A zenetanár, az instruktor ur és a kosztos 
diák vizitkártyája még a szivar skatulyából 
kifaragcsált névjegytartóban is, rendesen a leg­
alsóbb rétegekben található fel, mig a nagysá­
gos no és pláne a |méltóságos kártyák vala­
hogy, csak úgy ... „véletlenül” mindig felülre 
kerülnek.

Végül érdekes kuriózumképen felemliten- 
dőnek tartom, hogy mily furcsa névjegyek 
vannak most divatban Dől-Afrikában. A fok­
városban az a szokás, hogy a ház fólépcsóji - 
nek aljára egy kaktuszt ültetnek, a mev? 
leveleibe a látogatók bevésik neveiket, a 
az esetben, ha a ház urát nem találjá •
Nők, a kik azt akarják, hogy azujéviüdvoz; 
lök nevei külön legyenek a többi látogatók 
neveitől, a kaktusznak egy külön ágát jelölik
ki arra a napra . , ,,Az sem rósz — hogy Pánsban a múlt 
évi halottak-napja alkalmával számtalan síron 
kis pléhszekrénykéket alkalmaztak, melyekbe 
a sírok látogatóinak kellett névjegyeiket be­
vetni. Az elhunytak rokonai ugyanis ily mó­
don akarják megtudni, vájjon ki gondol még 
kedves halottjaikra. ... ,
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Vágási esetekben is a lopási szándékot 
Ikre
[Az ágensek es a biztosítás. Mint a 

alügyész a tegnapi törvényszéki 
megjegyezte : Légió azok száma 

: a-ztjak az országot, mint biztositó 
i mindenáron biztosítani akarnak 
néha, hogy a provisióhoz jussanak 
uaguk írják alá. Ilyesféle eset 

maimat a fenti nyilatkozatra a tegnani 
ek tárgyalás alkalmával, mjd5n 

a. i Béla, jelenleg soproni ágens 
■ zzál, hogy a szomorú emlékezetű 

tositó társaság részére felvett 2a- 
eu eg; biztosítást, — melyről a dii- 

utra kiállíttatván, — később 
kifizetése kőveteltetett, azt az 
o 1 sordás 4 endel, megtagadta, 

kézzelfogható okból — mert 
s így a váltót eo ipso nem 

A törvényszék ennélfogva a 
let megkötőjét s a váltó kiálli- 
. Béla ügynököt helyezte vad 
.eg volt azon alapja, hogy az 

k véleménye szerint, a hamis 
aláírása több tekintet- 

u n 1 i t o 11 a Griinvald Béla 
kézírásához. A tegnapi tárgyaláson 
jmélyesen jelenven meg, a váddal 

il védekezett, hogy a váltót eset- 
rdás Vendel fiai is aláírhatták. 

: tízesig megindult hangon hi- 
s múltjára és arra, hogy 
után járó pár forintért jö- 
csak nem tehette koczkára.

Kémény Mór képviseletében 
ügy ved ügyes beszéddel védte 

helyet adott a védelemnek, 
vádlottat felmentette. Ügyész fe-

z artézi kút. \ árosunk polgármestere 
Zsigmondy Béla mérnökhöz, 

már az artézi kuttal, vagyis a 
k'-r kezdik meg újra ? ! Zsigmondy 

äidszolta, hogy a csöveket még 
u kapta meg, így maga sem tud- 

y napon lógják a munkát to- 
öuü m csövet kell be- 

ennyit készletben senki sem tart, 
itása tetemes időt vesz igénybe,

, mert a kérdéses csövek 3 kü- 
;yárban készülnek. ígéri, hogy mi- 

tíznek a csövek, a munkát 
gjak. vi e válaszra, mely egy- 

L kielégítő, csak annyit jegyzünk 
a 'urás szünetelése óta akár Ame- 

íhatott volna már Zsigmondy ur 
ebreczeu városa a drága fúrást 

• így ő is pontosabban telje- 
munkát.
felolvaso-kör jelentései A debr.

íőruek 1sö6 7. évi és 1387/8 évi je 
gyszerre jelentek meg. (Ugyan miért 
í.ult évi ennyi ideig? K v.) Miután 
eket a közgyűlések alkalmával annak 
zieteseu ismertettük, most felesle­
tt :uk a részletezést, » csupán any- 
tuuk meg, hogy a műit évben 20 
síeljen 2d szerzőtől 32 dolgozat,— 
Bűig 17 estélyen 20 szerzőtől 27 
atott fel, — s hogy a kör vagyona 
U -3 írt 93 krra megy. 
rek az Érmeitekről V i z b e f u 1 t.
I -.nus 24-én nádudvari születésű

znem. hogy bármennyire hangsúlyoz - 
dszerint látogatásaink igazolásául 

lindenesetre személyesen kell dob- 
ídenhato divat mégis oda módo- 

hogy a jegyek elküldhetők 
hordárral) vagy pedig- 

.tja vau, az útjára bocsátja 
- pardon 1 az inassal a ba­

kiosztogatja a névje- 
k.k azt ily utón kezükhöz kap 

negalkuvási iránynak ! — 
■zik a dolgot, mintha a név- 

személyesen tette volna tisz- 
tya nemcsak az átadók — 

nt-nyek között azok sub- 
< kielégítéséül is szolgál, kik 

Vizsgáljuk csak át a sa- 
i, herendi stb. névjegytál- 

>• úrnője „valamit magára vet* 
ztaini, hogy a rangosabb 

ig a többi felett fekszik, 
az instruktor ur és a kosztos 

tja még a szivar skatulyából 
-./'’tartóban is, rendesen a leg­

men ‘található fel, mig a nagysá- 
; a jméltóságos kártyák vala- 

, „véletlenül“ mindig felülre

. - : kuriózumképen felemliten- 
hogy mily furcsa névjegyek 

.vatban Dé.-Afrikában. A Fok- 
szokás, hogy a ház fóiépcsőjé- 
kaktuszt ültetnek, a melynek 

ogatók bevésik neveiket, abban 
a ház urát nem találják otthon, 
t akarják, hogy az újévi ■üdvös- 
n legyenek a többi látogatók 
auszuak egy külön ágát jelölik

^osz _ hogy Párisban a múlt 
ipja alkalmával számtalan síron 
uykeket alkalmaztak, melyekbe 
;óiuak kellett névjegyeiket be- 
nvtak rokonai ugyanis ily mó- 
egtudm, vájjon ki gondol még
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Nagy József susztersegéd fürödni ment az Érbe 
a vámhidnái s odafulf — D i ó s z e g veterán 
jegyzőjét: Bónis Károlyt pár héttel ezelőtt 
szerencsétlenség érte. Padlása ajtajából kőrül- 
belól két ölnyi magasságból a földre zuhant s 
erős sérüléseket szenvedett. — Id. Sólyom 
Károly tótii volt birtokos — a rézaljai 
Nimródok egyike — junius hő 23-án fiánál 
Jankafalván 60 éves korában gégesorvadásban 
elhalt. — A diószegi önkéntes tűzoltó 
egyletnek junius 23. és 24 én tartott nyári 
tánczvigalma anyagi tekintetben nem a leg­
jobban sikerült. Az első estén a belépti dijak 
összege a felül fizetésekkel együtt alig haladta 
meg a 70 irtot. A másodnapi bálra pedig csu­
pán három vendég jelent meg, miért is a mu­
latság elmaradt. A részvétlenseg okául a 
nagyváradi országos vásárt — melyre a köz­
ségből számosán eltávoztak — tulajdonítják.

* Eltűnés. A mint az I. kerületi rendőr­
ségtől értesülünk, P. J. kiskereskedő 
nyomtalanul eltűnt. — Meg­
jegyzendő, hogy ugyanő megelőző éjjel 
kártya és bor mellett együtt mulatott Román­
nal, az öngyilkos szakasz vezető vei. Az esetről 
bennünket névtelen levélben is értesítettek.

* Zene vizsga. Keddi számunkban téves 
értesülés alapján közöltük, hogy Péter-Pál 
napján a helybeli zenede zene növendékeinek 
volt zár vizsgája, mert bár a vizsga a zenede 
helyiségében tartatott, de azt özv. Zivuska 
Ferenezné szül. Gáspár Róza urhőlgy adta 
növendékeivel. A vizsga egész kis hangver 
seny volt, amelynek programmja a következő 
vala: 1. Jader Fremde (Romanze) Brinley 
Richardtól játszotta : K u c z i k Mariska 3 
éves növendék. 2. Campanella Jules Egghard- 
tól játszotta : Molcsányi Irén 3 éves 
növendék. 3. Faust, Gounodtól játszotta: 
Zivuska Irén három éves növendék.
4. Dobsinai jégbarlangi emlék P. N. Alberttól 
játszotta: Gyulay Ida 3 éves növendék.
5. Oberon R. Favorgertől játszotta: K o 
v á c s Gizella 3. é. n. 6. Grace coquetterie 
játszotta S z ő 11 ő s s y Margit 3 é. n. 7. 
Magyar dalok énekelte K u c z i k Mariska 
egy hónapos éneknővendők. 8. Tanhituser 
Wagnertől játszották Gyulay Ida és Möl­
es á u y i Ilona. 9. Dinorah, játszották Szől- 
1 ó s s y Margit és Kovács Gizella. 10. 
Kákóczy (induló Berlioztól, játszották: Szől- 
1 ó s s y Margit, J u r i c s k a Irén és K u 
czik Mariska. — A vizsgát a szórón 
gásig megtelt kisteremben mintegy 50—60 főnyi 
közönség hallgatta a legnagyobb élvezettel, 
mert valóban kiváló dicséretet érdemel a mes­
ternő, aki tanítványait — bár azok hetenkint 
csak 3 érát vettek — oly biztos játékra és 
kitűnő ütenytartásra szoktatta, hogy nemcsak 
a jelenvolt szülék, de a megjelent mübarátok 
ős elismert helyi zene capacitások a legőszin­
tébb dicsérettel adóztak neki. A tanítványok 
közül 2, u. m. Nemes Hona és Móricz Erzsi­
ké a vizsgáról elmaradtak. A jelenlevők a 
mintegy 2 órát igénybe vett vizsgáról teljes 
megelégedéssel távoztak.

* A vágóhldhoz építési terv és költség- 
vetés elkészítésére a tanács pályázatot hirde 
tett, mely pályázat határideje múlt hó 30 án 
telt le Pályázatát ez ideig 7 építész adta be 
a mérnöki hivatalhoz.

* Egyház. 1888. évi julius hó 6-ik nap­
ján d. u. 5 órakor K. Tóth Mihály lelkész ur 

parókhiáján nevelési ülés tartatik. Tárgy: 
Árvák ruházása, orphanotroplium

* Erdőőrök iskolájába felvétel tárgyé­
ban a főldmivelósi miniszter pályázati hirdet­
ményt közöl, mely egész terjedelmében meg­
tekinthető Oláh Károly vármegyei I-ső al­
jegyzőnél a megyeházban. E hirdetményből ki­
emeljük, hogy ingyenes tanulók is vétetnek 
fel, a fizetéseseknek pedig évenként 150 irtot 
kell fizetni, de ezért ruhát ős teljes ellátást 
kapnak. A felvételhez egészséges, kifejlett 
testalkaton kívül az elemi ismeretek szük­
ségesek.

* julius havi teendők a gyümölcskertben.
E hónapban már előmunkálatokat kell tenni a 
jövő évi gyümölcstermelés érdekében- A ter­
mőrügyek képződését ugyanis igen lényegesen 
elő lehet segíteni az által, ha a gyümölcsfákat 
hig trágyával megtrágyázzuk. Hig trágyául a 
hidlásokban levő trágyalevet használhatjuk; 
de mindenféle hulladékból is lehet hig trágyát 
készíteni, viz vagy moslék hozzáaadása által. 
A nagyobb fáknál a fa törzse körül egy mé­
ternyi távolságra kell a földbe lyukakat fúrni 
földfuróval, vagy ásóval, illetőleg hegyes fával 
s e lyukakba , öntetik a trágya, úgy, hogy 
egy-egy fa legalább 3—4 öntöző kannával 
kapjon trágyát. Ha a trágyaléhez trágyasó 
vagy csontliszt tétetik, ez a jótékony hatást 
nagy mértékben elófogja segíteni. S megjegy­
zendő, hogy az ily trágyázás a gyümölcsnek 
tökéletes kiképződésére is igen előnyős befo­
lyással bir. Nagy fáknál, melyek nem nagyon 
jól teremnek, a fa körül még egy második 
körben távolabbra is lehet lyukakat készíteni 
s azokba is trágyát önteni. Kis fáknak, melyek 
a nélkül is erőteljesen nőnek s melyeknek jó 
iőldjök van, nincs szükségök ily trágyázásra. 
A trágyázáson kívül a jövő évi gjümölcster- 
mós előmozdítását az által is kieszközölhetjük, 
hogy a gályák hegyeit becsipkedjük, vagy ha 
a hajtások már igen erősek volnának, megso­
dorjuk, ez által a sodrás alatti szemek termő- 
rügyekké alakulnak. — A beoltásra szánt fá­
kat, oltás előtt pár nappal erősen meg kell 
öntözni, a galyakat, a melyekbe oltószemet 
akarunk rakni, meg kell rövidíteni; az oltó 
szemet oly gályákról kell venni, melyek a fá­
sak napos oldalán nőttek, s a szemet úgy kell 
levenni, hogy vele legyen a lelke, azaz u

élőcsira, miért is czélszerü azt úgy lemetszeni, 
hogy egy kis fa is legyen rajta, máskülönben 
a szem ugyan benő, de nem hajt ki. Há le­
hetséges, a szem az ágnak keleti vagy 
északi oldalába rakatik, mert ott védve 
van a nap égető heve ellen s legjobb 
mindig jó meleg eső után szemezni, 
Tizennégy nap múlva a szemzés után, már 
meglátszik, hogy megmaradt-e a szem, ha igen, 
akkor a levél szára még zöld s az érintésre 
lehűl, de ha száraz lett és erősen áll, a szem- 
zés hiábavaló volt. Utóbbi esetben ismételni 
kell az alvó szemre való oltást egész szept. 
közepéig. — A múlt évi megfogamzott oltá­
sokról, közvetlen az oltott hely felett, gondo­
san le kell metszeni az állva hagyott tőrzsö- 
köt, s a sebet fa viasszal be kell kenni. — A 
mely ágon túlságos sok gyümölcs van, úgy, 
hogy a fát félteni kell, azt alá kell támasz­
tani vagy jó lesz a gyümölcs egy részét letőr- 
delni. Ezt akkor is kell tenni, ha szép, nagy 
gyümölcsöket akarunk nevelni. Aztán még arra 
is legyen gondunk, hogy ott, a hol hernyók 
mutatkoznak, azokat elpusztítsuk. A pusztítás 
már az által is megtörténhetik, hogy a hernyó 
fészkeket a fákon egyszerűen összeverdessük 
bottal, de jobb a hernyófészkeket lemetszeni 
vagy hernyófáklyákkal leégetni.

* Korhű. „Valóban nem értem, kisasszony, hogy 
nem akar férjhez menni.“ — „Pedig az nagyon egy­
szerű. Nem vagyok elég gazdag, hogy egy férjet el­
tarthassak.“

* Szaktanfolyam szeszgyártulajdonotok 
és gyárvezetők részére. Az uj szeszadóra való 
tekintettel, a magyar szesztermelók országos 
egyesülete, julius 20-tól 30-ig szaktanfolyamot 
rendez Budapesten, a műegyetem technológiai 
szakosztályában. E tanfolyam czélja az érde­
kelteket az eddig gyakorlatban volt gyors 
erjesztés! eljárás helyébe lépő, hosszú tar­
tamú erjesztés elméleti és gyakorlati felada­
taival megismertetni s e czőlból kiterjed úgy 
a gazdasági szeszgyárakban szükséges műszaki 
átalakításokra, mint az uj gyártási eljárás 
összes mozzanataira. A tanfolyam tárgyai a 
következők lesznek: A szeszgyártás elmélete: 
előadó dr Kosutány Tamás gazd akad. tanár. 
Az erjedési kémia elmélete: előadó Bókésy 
Sándor egyetemi aszisztens. Szeszgyárak épí­
tése, műszaki berendezése és gépfelszerelése, 
— gőzkazánok és gőzgépek kezelése: előadó 
Lázár L. müegyet. m. tanár. Nyersanyagok 
vizsgálata és a gyártási üzlet kémiai elemzés 
szerint való ellenőrzése: előadó Szilágyi Gy.,

Grünwald és társa ezép vegyésze. Az 
élesztő készítése és szerepe a szeszgyártás 
üzemében: előadó Schwarz I az aradi Neu- 
mann-féle szeszgyár vezetője. A gazdasági 
szeszfőzdék feladatai az uj gyártási eljárás 
életbeléptetése körül: előadó Grósz L. a 
felsőmagyarországi szesztermelők egyesületé­
nek szakértője. A szeszgyártási üzlet beosz­
tásának praxisa: előadó Kaczander Zsigmond, 
a temesvári részvény-szeszgyár vezetője. Az 
uj szeszadótörvény magyarázata és az adó­
ellenőrzéssel szemben teljesítendő feladatok: 
előadó Bosányi Endre egyesületi titkár. A 
tanfolyamra való jelentkezések legkésőbben 
julius 15-ig a szesztermelők orsz. egyesületi 
titkárságához Budapestre (köztelek) küldendők 
be. A tandíj egyévenkint 25 írtban állapita 
tett meg, mely a tanfolyam megnyitásakor fi­
zetendő be. A jelentkezők a tanfolyam meg­
nyitásáról és tanrendről, mely a fővárosi 
nagyipari gyártelepekben gyakorlati útmutatá­
sokra is kiterjed, a kellő időben értesittetni. 
fognak.

* Közgyűlés. A varga-utezai gazdasági 
társulat által a városi tanácshoz felterjesztett 
alapszabályzat, miután jóváhagyást, illetve 
megerősítést nyert : — felhívom a közgyűlési 
tagokat, hogy több lényeges tárgy elintézése 
végett f. hó 8-án azaz a következő vasárnap 
délelőtt 10 órakor tartandó közgyűlésre minél 
nagyobb számmal megjelenni szíveskedjenek 
Szentgyörgyi József társulati jegyző.

* Vonat-késés. A kassa-miskolezi vonat 
ma d. e. 2 órai késéssel érkezett Debreczen- 
be. Ennek oka az volt, hogy Tokaj mellett a 
gép eltört s kisegítő gépért kellett sürgönyözni 
Miskolczra.

" Fllloxera kongresszus. A bécsi álta­
lános kiállítás végrehajtó bizottsága Pécsett 
augusztus 15-én filloxera-ügyi kongresszust 
rendez, melynek programmja a következő : 
1. Elnöki megnyitó. Bánőay Simontól. 2. A 
filloxera természetrajza s a filloxera-ügy álta­
lános vázlata. Dr. Horváth Gézától. 3. A fil- 
loxeravészmentes homloktalajok. Koritsánszky 
Jánostól. 4 Az amerikai szólók. Molnár 1st 
vántól. A filloxera elleni védekezés, különös 
tekintettel a szénkénegre. Dr. Roboz Zol 
tán tói. 6. Myilt vitatkozás. A rendező bi­
zottság a kongresszusra a megyei hatóságokat 
és az összes gazdasági egyesületeket meg­
hívta.

* Felűlfizetés. A „debreczeni tisztvielő 
egyesület* által f. évi junius hó 30-án ren­
dezett nyári tánczvigalom alkalmával felül 
fizettek : Csath Zsigmond, Rózsa Géza, Bocz- 
kó Sámuel és Tikos Imre 1—1 jirtot, Báthy 
Zsigmond ur 3 irtot. Ugyanezen alkalomból 
a légszeszgyár tek. igazgatósága az összes 
elfogyasztott légszesz árát volt szives a jó­
tékony czél iránti tekintetből elengedni. — 
Fogadják úgy a felülfizető urak, mint a 
légszeszgyár tek. igazgatósága ezen az utón 
is az egyesület nevében tett legószintébbb 
köszönetemet. Pápay János egyleti pénz­
táros.

* Virágkedvelők figyelmébe- Büdy Kál 
mán ur virágászatában piros-sárga-piros fe­
hérrel csíkozott gránátfák (punica granatum) 
valamint a legszebb fajú Fucbsiák vannak el­

adók. A gránátfák most már a legszebb vi­
rágzásban diszlenek, érdemesek a megtekin­
tésre. Csapó-utczán 329. sz. alatt özv. Kardos 
Istvánná udvarában.

x Egy népszer. — A „Moll féle 
tranczia borszesz és eó" által a betegeknek 
egy ép oly gyógyhatású, mint olcsó szer 
nyujtatik kőszrényes és csuzos bántaimaknál 
sebeknél és daganatoknál. — Egy üveg ára 
utasítással egjütt 80 kr. Szétküldés naponta 
utánvétellel Moll. A. gyógyszerész és ca. kir. 
üdv. szállító által. Becs, I. Tuchlauben 9. A 
vidéki gyógyszertárakban és anyag-kereske- 
delekben határozottan Moll féle készítmény 
kérendő az 6 gyári jelvényével és alá­
írásával 2

* Kolbász és hurka-estély lesz holnap­
után, szombaton Gyuri bácsinál, a „Kispipa“ 
vendéglőben.

M'iaasAu..--------------------
— Kossuth Lajos nemzeti drámája. A

„Magyar Salon“ e havi füzetében dr. Váli 
Béla mint irtuk, közli Kossuth Lajos „András 
és Béla, vagy korona és kard“ czimü nemzeti 
históriai drámájának szinlapját s ismerteti a 
darabnak Pozsonyban 1833. április 15-én 
történt előadását. (A szinlap szerint a dara­
bot „Kossuth L. ur, Zemplén/! Hazafi“ irta.) 
A darab mozgató eleme az intrikus V i d, 
Endre főtanácsosa, a ki érde­
keit veszélyeztetve látván a nyílt 
jellemű Béla herczeg által, mint alattomos 
trónkövetelőt elfogatja. Az udvaronczokból alakí­
tott törvényszék halálra Ítéli Béla herczeget de 
a király hívének, Ernyeinek tanácsára a ko­
rona és kard közt enged neki választást — 
A kard választásával helyre áll a béke, Vid 
száműzetik. Váli Béla szerint Kossuth e da­
rabot azért irta, hogy a magyar nemzet hősi 
esen vitéz, udvariasan nyílt, hízelgés vagy 
megfélemlítés által helytelen útra nem té­
veszthető jellemét feltárja nézői előtt. A darab 
országszerte tetszett s népszerűsége Kossuth 
hírnevével fokozódott. Ezért adatta elő a du­
nántúli társulat igazgatója e darabot Po­
zsonyban, mert akkor már Kossuthnak ott 
nagy hire volt. — Egy névtelen egykorú 
iró színi jelentése szerint a darab előadása zsú­
folásig telt ház [előtt történt s a közönség 
„szünetlenül lelkes örömnyilvánitást hallatott* 
Kiváltképen kitüntették magukat a darabban 
Komlóssy mint Vid, Komlóssyné mint Béla 
herczeg neje, Tóth mint Béla herczeg, Lend 
vaynó mint a király neje, Fáncsy mint Vid 
öcscse és Farkas mint király. A hazafias ér­
zés Írja az ismertető mely Kossuth színmü­
véből a magyar és lengyel honfiak jellem 
szépségét tolmácsoló, ez alkalommal 
még nem — jutott oly nézőkö 
z ö n s é g elé, mely a lengyelmagyar 
barátságot jelképező s az ármány által üldö­
zött Béla személyében a magyarság allegori­
kus képét láthatnák, annál kevésbbé kerestek 
jelképies jelenitést a többi alakokban. — 
Megemlítendő még ez alkalomból, hogy ugyan 
csak Kossuth Lajosnak „János, Finland her 
czege“ czimü hazafias müvét országszerte év­
tizedeken át adták általános tetszés mellett.

— Az Izsó-szoboremlek ügye a megva 
lósitás stádiumába lépett A szoborbizottság a 
napokban ülést tartott, a rózsa-utezai iparmű 
vészeli iskola mintázás! osztályában. Jelen vol­
tak, Keleti Gusztáv elnöklete alatt: György Ala­
dár, Reményi Antal, Sáska mérnök és Strobl 
Alajos bizottsági tagok. A múlt ülés jegyző­
kön) vének hitelesítése után felolvastatott a ki­
küldött jury jelentése, az elfogadásra ajánlott 
szoborminta felől. Három szobrász küldött be 
szobormintát, úgymint: Kiss György, Szász 
Gyula és Mátrai Lajos, a jury Mátrai mintá­
ját ajánlotta elfogadásra, és ennek alapján a 
szoborbizottság elhatározta, hogy ót fogja meg­
bízni az emlékszobor kivitelével. Mátiai min­
tája Izsót ülő helyzetben tünteti föl, kezében 
vesével Maga a szoboralak carrarai márványból 
fog készülni, és kivitelénél a jury figyelmébe 
ajanlja a szobrásznak a Huszár Adolf által készi- 
tettmellszobrot. A szoboremlék czőljaira eddig 
mintegy 2200 forint gyűlt egybe, meglehetős 
csekély összeg a tervező szobrász számára, a 
ki e pénzből köteles az anyagot is beszerezni. 
A mü kivitelére a bizottság egy éri határ­
időt enged Mátrainak. Végül megbízták az 
elnököt, hogy Mátraival, a bizottság határozatai 
érteimében, kösse meg az írásbeli szerződést.

(makkos) —.----- .— írtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 4*/. levonássá; —,----- .— írt*

Ai árak hiilalt sertéseknél páronkint 45 
kgl. 4%-os levonással métermázsánkint ér­
tendők. Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Sertéslétssám. Julius 1-én volt 
készlet 110,053 db, — julius 2-án felhajta­
tott 739 drb, julius 2-én elazál ittatott 762 
darab. — Maradt késsletben 110,030 darab 
sertés._______________

Törvényszék.
— Lövések a törvényszéki teremben.

Nem régiben Bécsben történt, hogy egy el­
itéit le akart valakit lőni a bíróság előtt. 
Most Triesztből érkezik ilyen eset hire, mely 
szinte hihetetlennek látszik. Udine közelében, 
Procenicoban Copparo munkást a törvényszék 
Rodaro asszony becsületének megsértése mi­
att elítélte. Az Ítélet kimondása után Copparo 
hirtelen revolvert rántott elő zsebéből és rá­
lőtt a vádló asszonyra, ki holtan rogyott ösz- 
sze Ezután a gyilkos a bíróra, a hallgató­
ságra és végül önmaga ellen intézett lövése­
ket, melyek azonban nem találtak. A támadt 
zűrzavarban a gyilkosnak sikerült az őrök 
sorai közt elszökni és nyomtalanul eltűnni.

Apró cieprö.
A rejtélyes macska.

„L’amour des Hongroises“ 
czim alatt Széchy-Lorenz Josephine asszony 
szószerint igy ir a „Kolozsvár“ 139. számában:

„A mint visszajött a lorgenette-el és 
Violának hódolattal átnyújtotta, ama nevezetes 
kifogástalan szabású mezének egyik brillant 
gombocskája a sors és hinni akarjuk, hogy 
nem a John akaratából feloldódott és Viola 
megdöbbenve, mereven, hosszú csodálkozó te­
kintettel nézett oda. Mi volt az ? Talán egy 
fekete kicsi macska. Viola nagyon szerette a 
fekete kicsi macskákat, de uram Istenem! 
mit akarhatott az ott — ott ?“

.... Hol ?

Könnyebb barmi állaton, mint az emberen 
uralkodni.

Xenoph.

Az emberhez a 
hogy tekintete legyen 
kedélye legyen kedv»s

komolytág illik olyatén, 
erőteljes ét nem változó, 
e viselet« udvarias.

Socrates.

Közgazdaság.
Sabnaárak. (Budapest terménytőzsde 

julius 3.) Szokványbuza május—jnn, 
7.60—7.62 forinton, őszre 7.13—7.14 
Tengeri máj,—júniusra 7.24—7.26— 
forinton, julius—augusztusra 6.34—6.36
Zab tavaszra------- ,------- .— írton, zab
őszre 5.25—6.27 irton. Káposztarepcze 
augusztus—septemberre 10‘/t—10% írton.

— Sertésvasár. A kőbányai aertéskeresk. 
csarnok távirata, julius 3. As Üalet vált., magy. 
urasági öreg nehéz 48.-49.— Írtig magy. uras, 
fiatal nehéz 50—50.50.— írtig, magy. uraság,
fiatal közép 49.-----50.— írtig, magy. urai.
fiatal könnyű 48.----- 49.— írtig, magyar sie­
delt nehéz 48.----- 49.— írtig, magyar szedett
közép 48.-----49.— írtig, magy, szedett könnyű
47.——48.— írtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz 54. 55.— írtig, rom. bakonyi át­
meneti közép-------- .— írtig, romániai b»
konyi átmeneti könnyű —.----- . írtig, rom,
átmeneti eredeti közép —.----- .— írtig szerb,
átmeneti nehéz .52.----- 63.—írtig szerb, átme­
neti közép 52.—53.—— írtig, szerb, átmeneti
könny. 61.-----52.— írt. bizó a vasútról má
ssálva —.----- .— írtig, hi zó 1 évea élősúly
ha» —,——,— írtig fűié két éves élősúlyban

At igatsdg ét béke megcsókolják egymást.
Zsolt.

— Forró nyáron ízléses saláta A pu 
lántákat ne napos, száraz, hanem árnyas, hü- 
sebb helyekre ültessük, mert ezek tovább 
tartják meg a nedvességet De ha mégis szá­
raz, napos helyre kell ültetni, úgy rakjunk a 
növények köré rövid, öreg érett trágyát, a 
mely nemcsak a szárazság ellen védi meg a 
növényeket, hanem eső és öntözés által a 
trágya tápanyaga kifogyasztatvan, a növény 
;yors fejlődését mozdítja elő. Fr R. u._____

Felelős szerkesztő Gáspár Imre
Kiadó Kju.ta.si Imre

Biriokefadás.
Dtibreczen város határában a nagy- 

elepi pusztán fekvő szép villaszerű 6 szó­
jáé úri lakkal, valamint száraz malom­
mal s egyóbb igen jó karbantartott gaz­
dasági épületekkel dúsan ellátott, úgy­
szintén szőllős, gyümölcsös és diszkerte- 
tet s ezekkel kapcsolatosan mintegy 5 
íoldnyi erdőséget magában foglaló, ösz- 
szesen 61 nyilas (mintegy 343 catastr. 
íold) kiterjedésű búzatermő földbirtok 
szabad kézből eladó.

Venni szándékozók közvetítők kizá­
rásával értekezhetnek Debreczenben 068 
lombos Henrik ügyvéd urnái (Nagycsapó- 
utcza 321 szám alatt) és Budapesten Dr. 
Künn eh Aurél ügyvéd urnái (lakik IV. 
vámház körút 12. sz.), hol az eladásra 
vonatkozó bővebb felvilágosítások 
megadatnak.________ ___________
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legjobb asztali, és 
kitűnő hatásúnak bizony (,^/yaghe- J



Tavaszi
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

TóU
gyógyítás

Csak akkor valódi,
mmmmmmAmmámmmmemmrnmmmam^e ■ bokSZUl OSI tUtt CZÓgO .AlhtttÓ.

ti?óra gyógyhstás makacs gyomor- éa altestbajok, 
guomorgöre», nydtó, gyomorégés. majbujok, vértolulás, 
aranyér éa a legkülönfélébb »öt betegségeknél, Egy erede­
ti dobot használati utasítással 1 frt.
Raktárakus urasig minden ueveaeteaebb ^yogyssertaraibaii.
MOLL A. gyógyszeré«! cs. klr. udvari szállító, Bóce, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Ssótküldéa naponta utánvét mellett. 2 dobosnál keveaebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. whot Bécsien.

Ú16 foglalkesáaomnal as ön Moll-féle Seidlitsporai 
igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyezer a min­
denkorra és asivályes .Isten tisesee meg“-et mondok ér­
te ; esek a gyomrot jóvá és sót könnyűvé teazik.

Tisztelettel
Stelnko dán. F. Ielkéss Honnetaoblag-ban.

BORSZESZ ES SO

Csak akkor valódi,
BedörssöleaOl alleres használat köazvóny, cauz, min­

dennemű testlájdalmak éa bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladáaoknál. Bel­
sőleg viszel vegyítve hirtelen roazullét, hányás, kolika és 
hasmenésnél.

Egy Üveg ára használati utasítással 80 kr. o. é. 
Raktárak a* ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs. klr. udvari szállító Bécs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. 
Kitűnő Moll-féle franozia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem őt) üveggel, 
mivel aa emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Miohoiup-ban

Raktárak Debrecaenben : Qőlt Nándor, Dr. Rotsehnek V. Emil, Tamáesy 
Károly gyógyszertáraikban, tieróbi Fttlöp és Szent-Királyi és Kalenda kereskedőknél.

Legjobb 
bedörzsöló- 

szer
köszvény 

csuz
és minden

meghűlés!
betegségek

ellen.

gépgyára és vasöntödéje Kassán, Eperjesi-nt 6, sz.
Ajánlja a t. gazdakörön ségnek a legújabb tapasztalatok szemmel-

tartásával, czélszerüen s gondosan gyártott jóhirnevíi gépeit a közeledő 
nyári id nyre nevezetesen :

Cséplőkészleteit könnyű já 
rással járgány vagy gőzmozgony 
általi hajtásra.

Kézi cséplő-gépeit -járgány 
hajtásra is alkalmazva, szalmázó 
készülékkel vagy a nélkül.

Baker- és magtár-rostáit,
továbbá mindennemű Szivattyú­

kat, Gőzgépeket és gőzkazánokat. Szeszgyár- 
berendezései. et, mint p. llenze-íőzők,,kavaró 
készülékek, maláta s bnrgonyazíizókat stb.

_ tiépgy. runkban ^yártmánja nk jelentékeny készletét 
tartjuk állandóan s bizományi rak árt

8ESZTIAA LAJOS urnái Debreczenben.
-- Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénk gyártóién;ai árjegyzékét

A FELSEGES KIRÁLYI
eüSilíldL

kedvenez asztali itala a Carlsbad melletti

E savanyuviz, melyhez hasonlítható a monarchiá­
ban nincs, páratlan kitűnő izü tisztán él­

vezve borral vegyítve. — Megbízható 
a következő betegségek­

nél: köhögés- es rekedtségnek 
tüdő , gyomor- és hólyaghu 
rutnal, forróláznál, dypteri- 

. tisnei sarlachnal es him 
lőnél

Magyarországi főraktár: Schwimmer és Kell czcgnél Budapesten. 
Kapható Debreczenben minden füszeriizletben es vendéglőben. 

Raktár : CSAISAK JÓZSEF ui'nál.
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KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA
Debreczenben, Föpincz. Sz. Nayy Károly ház.

Ajánlja mag. t mindenféle

AŰtŰK

ääM
se se

ßUßük
AXO*

KITÜNTETÉS
LONDON.

KÖNYV- és KONYOMDAI MUNKÁK
gyors és pontos elkészítésére;

elvállal; tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven,
Kso r— éfom sfls.*»Z.«».-gp»la:»».* $ dlatamÜLYelcet

arany- ezüst és ezinnyomatban; a törvénykezéshez megkívántaié

# ROVATOZOTT IVEKET; *
dias©s ©gyh>©k©léail« és látogató«!

Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, a legjutá- 
nyosabb árban eszközöltetnek.

A papír g^yári árban számittatik.
HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkint ötször megjelenő ,,DEBRECZEN*‘ ez. hidapban legolcsóbban számítva közzéteszek.

. HU TASI IMRE könyv- és kőnyomda tulajdonos.
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18ít-ben. i
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DEBRECZENBEN, Fópiacz SZ. NAGY KÁROLY ház.

©•bwwssTim Nymnstott KUTASI IMRE WayTcyomdájábMT


